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RÉSOLUTION 
 

visant à lutter contre les violences  
à l’encontre des personnes LGBTQIA+ 

 

RESOLUTIE 
 

ter bestrijding van geweld 
tegen LGBTQIA+-personen 

 
Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 

Vu la Déclaration universelle des droits de l'homme;  Gelet op de Universele Verklaring van de Rechten van de 
Mens; 

Vu la Charte des droits fondamentaux de l'Union 
européenne;  

Gelet op het Handvest van de grondrechten van de 
Europese Unie;  

Vu la Convention européenne des droits de l'homme et la 
jurisprudence pertinente de la Cour européenne des droits 
de l'homme; 

Gelet op het Europees Verdrag tot bescherming van de 
rechten van de mens en de relevante jurisprudentie van 
het Europees Hof voor de rechten van de mens; 

Vu les compétences de la Région de Bruxelles-Capitale en 
matière de prévention, de sécurité, d'ordre public et 
d'égalité des chances; 

Gelet op de bevoegdheden van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest inzake preventie, veiligheid, 
openbare orde en gelijke kansen; 

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale a 
récemment été confrontée à de nouveaux cas de violence 
particulièrement brutaux à l'encontre de personnes 
LGBTQIA+; 

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
recent geconfronteerd werd met nieuwe, bijzonder 
gewelddadige gevallen van geweld tegen LGBTQIA+-
personen; 

Considérant que ces faits causent de graves préjudices 
physiques et psychologiques et portent atteinte au 
sentiment de sécurité de l'ensemble de la communauté 
LGBTQIA+; 

Overwegende dat die feiten zware fysieke en 
psychologische schade veroorzaken en het 
veiligheidsgevoel van de hele LGBTQIA+-gemeenschap 
aantasten; 

Considérant que, dans les deux cas, les témoins ont à peine 
osé intervenir, ce qui démontre la nécessité urgente d’une 
politique supplémentaire concernant l'intervention des 
témoins; 

Overwegende dat omstaanders in beide gevallen 
nauwelijks durfden ingrijpen, wat de dringende nood 
aantoont aan bijkomend beleid rond interventie door 
omstaanders; 

Considérant qu'une étude récente de la VUB montre une 
augmentation significative de l'homophobie chez les jeunes 
entre 2018 et 2023; 

Overwegende dat een recente VUB-studie een 
significante stijging van homofobie bij jongeren tussen 
2018 en 2023 aantoont; 

Considérant que les personnes LGBTQIA+ visibles courent 
un risque disproportionné d’être la cible de harcèlement et 
de violence dans l’espace public; 

Overwegende dat zichtbare LGBTQIA+-personen 
disproportioneel risico lopen op intimidatie en geweld in 
de openbare ruimte; 

Considérant qu'un tiers des faits enregistrés en Région de 
Bruxelles-Capitale sont commis à l’intérieur ou aux abords 
immédiats des transports publics; 

Overwegende dat een derde van de geregistreerde feiten 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zich afspeelt in het 
openbaar vervoer of in de onmiddellijke omgeving ervan; 

Considérant que le projet de signalement d'equal.brussels, 
de safe.brussels et de la Maison arc-en-ciel doit d’urgence 
être relancé afin de collecter des données précises sur les 
lieux, les auteurs, les victimes et les circonstances des 
violences LGBTQIA+-phobes; 

Overwegende dat het meldingsproject van 
equal.brussels, safe.brussels en het Rainbowhouse 
dringend heropgestart moet worden om accurate data te 
verzamelen over plaatsen, daders, slachtoffers en 
omstandigheden van LGBTQIA+-foob geweld; 

Considérant que seule une coopération structurelle entre 
les différents acteurs permet d’assurer une gestion efficace 
de la violence LGBTQIA+-phobe; 

Overwegende dat een effectieve aanpak van LGBTQIA+-
foob geweld enkel mogelijk is via structurele 
samenwerking tussen de verschillende actoren; 

Condamne fermement toute forme de violence à l’égard 
des personnes LGBTQIA+; 

Veroordeelt ten strengste elke vorm van geweld tegen 
LGBTQIA+-personen; 
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Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 

Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering: 

− de développer, en collaboration avec la STIB, 
safe.brussels, equal.brussels, la Maison arc-en-ciel et 
d'autres organisations de la société civile, un plan 
d'action «Espace public sûr pour les personnes 
LGBTQIA+»; 

− in samenwerking met de MIVB, safe.brussels, 
equal.brussels, het Rainbowhouse en andere midden-
veldorganisaties een Actieplan “Veilige Openbare 
Ruimte voor LGBTQIA+-personen” te ontwikkelen; 

− d’étendre et de renforcer la formation des agents 
publics actifs dans l’espace public ou en contact avec la 
population afin qu'ils soient conscients des défis liés à 
l'inclusion des personnes LGBTQIA+ et qu'ils soient en 
mesure de réagir correctement aux (micro-)agressions 
et aux comportements inappropriés et/ou déplacés à 
l'égard des personnes LGBTQIA+; 

− de vorming van overheidspersoneel dat werkzaam is 
in de openbare ruimte of in contact staat met het 
publiek, uit te breiden en te versterken zodat zij zich 
bewust zijn van de uitdagingen in verband met de 
inclusie van LGBTQIA+-personen en in staat zijn op 
passende wijze te reageren op bepaalde 
(micro)agressies en ongepast gedrag en/of 
wangedrag jegens LGBTQIA+-personen; 

− de relancer immédiatement le projet de signalement 
d’equal.brussels, de safe.brussels et de la Maison arc-
en-ciel; 

− het meldingsproject van equal.brussels, safe.brussels 
en het Rainbowhouse onmiddellijk herop te starten; 

− de prévoir, dans le cadre du Plan global de sécurité et 
de prévention de safe.brussels, la formation et la 
sensibilisation des fonctionnaires et agents de police 
aux violences LGBTQIA+-phobes et à leurs spécificités 
afin de prévenir toute victimisation secondaire, 
d’améliorer l'orientation des victimes vers un soutien 
psychologique par l'intermédiaire des zones de police, 
et d’établir, en collaboration avec les zones de police, 
un protocole de déclaration uniforme adapté aux 
personnes LGBTQIA+, en ce compris une formation 
pour les agents de quartier; 

− binnen het Globaal Veiligheids- en Preventieplan van 
safe.brussels te voorzien in opleiding en 
bewustmaking van politieambtenaren en -agenten 
omtrent LGBTQIA+-foob geweld en de specifieke 
kenmerken ervan om zo secundaire victimisatie te 
voorkomen, de doorverwijzing tot psychologische 
ondersteuning voor slachtoffers via de politiezones te 
verbeteren en in samenwerking met politiezones 
werk te maken van een uniform LGBTQIA+-vriendelijk 
meldingsprotocol, inclusief training voor wijkagenten; 

− d’augmenter la volonté de porter plainte des victimes 
LGBTQIA+ de violences en simplifiant les procédures de 
dépôt de plainte, en garantissant la confidentialité des 
données, en renforçant l’aide aux victimes inclusive et 
en améliorant le suivi et les poursuites en matière de 
crimes haineux ; 

− de aangiftebereidheid van LGBTQIA+-slachtoffers van 
geweld te verhogen door de aangifteprocedures te 
vereenvoudigen, de vertrouwelijkheid van gegevens 
te waarborgen, queer-vriendelijke slachtofferhulp te 
versterken en de opvolging en vervolging van 
haatmisdrijven te verbeteren; 

− d’explorer les possibilités de travailler en collaboration 
avec d'autres niveaux de pouvoir à l’accompagnement 
des auteurs de violences, sur le modèle des bonnes 
pratiques afférentes à d'autres formes de violence; 

− pistes te onderzoeken om in samenwerking met 
andere beleidsniveaus te werken aan de begeleiding 
van plegers, naar het voorbeeld van goede praktijken 
rond andere vormen van geweld; 

− eu égard à ce qui précède, de lancer un nouveau plan 
bruxellois d’inclusion des personnes LGBTQIA+ 2026-
2029, en accordant une attention spécifique aux 
violences et discriminations dont elles sont la cible. 

 

 

 

− rekening houdend met bovenstaande elementen 
werk te maken van de opstart van een nieuw Brussels 
actieplan voor de inclusie van LGBTQIA+-personen 
2026-2029, met daarin specifieke aandacht voor 
geweld en discriminatie jegens LGBTQIA+-personen. 

Le Greffier, Le Président, 
 
Hugues TIMMERMANS Bertin MAMPAKA MANKAMBA 

De Griffier, De Voorzitter, 
 
Hugues TIMMERMANS Bertin MAMPAKA MANKAMBA 


